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Description du produit 
La boîte VAV de laboratoire à un conduit (LGS) est un 
équipement de contrôle du débit d’air de laboratoire 
mono-pièce recouvert d’Insul-Guard® et fournit un local 
en air de refroidissement seulement ou 
optionnellement en air de refroidissement avec 
réchauffage. Cette unité se présente sous la forme 
d’une section de conduit, d’une lame de volet monté 
sur un axe plein en acier inoxydable avec roulements 
en Teflon® et un capteur Flo-Cross®. Une collerette 
circulaire sur le coté soufflage et une bride 
d’accouplement sur le coté évacuation complètent 
l’ensemble. Cette boîte à faible fuite est construite en 
acier galvanisé (calibre 22). 

Options 
• Tailles 4", 6", 8", 10", 12", 14", 16", 18" 

• Contrôleur de système de ventilation de 
laboratoire (LRC) et coffret 

• Contrôleur de pressurisation de local (RPC) 
et coffret 

• Serpentins de réchauffage à eau chaude 
(une ou deux rangées)  

Manœuvre mécanique 
Les ensembles de commande contiennent les 
éléments suivants : des transducteurs à sortie 
analogique-pneumatique (AO-P), un actionneur 
pneumatique n° 3, et un transmetteur de 
pression différentielle (optionnel). Ces pièces 
peuvent être incluses dans un coffret optionnel 
monté en usine sur l’extérieur de la boîte VAV.  

Manœuvre électronique 
Ensembles de commande comprenant un 
assemblage d’actionneur électronique avec 
support de fixation, et un transmetteur de 
pression différentielle (optionnel). Ces pièces 
sont incluses dans un coffret installé d’usine sur 
l’extérieur de la boîte VAV.  

Numéro de référence produit 
Contacter votre représentant de Siemens Building 
Technologies, Inc. pour des détails plus précis sur 
nos produits. 

Outils et matériel nécessaires 
• tournevis d’électricien 

• clé à fourche 3/8 po 

• pince électronique à becs fins 

• ruban adhésif en toile 

• pâte de colmatage 

• quatre crochets filetés (« J » bolts) 1/2"* 

• goujon fileté 1/2" * 

• fil de support * 

• broches de suspension*  

• ferrure en L 1"* 

• vis à tôle 

• tuyau en polypropylène 1/4"  

* REMARQUE : nécessaire pour l’installation 
suggérée. 

Temps d’installation 
30 minutes 

Conditions requises 
• Tuyauterie de la boîte VAV nettoyée 

• Filtres installés 

• Serpentins de réchauffage et vannes 
correctement étalonnées (si vous utilisez des 
serpentins de réchauffage) 

• Réseau de soufflage installé 

• Canalisation d’alimentation installée (si vous 
utilisez des serpentins de réchauffage) 

• Conduites d’air installées 

REMARQUE :  Les boîtes VAV devraient être 
placées de manière à ne pas entrer en contact avec 
le conduit rigide, le réseau de distribution des 
extincteurs, l’enveloppe métallique Greenfield ou le 
tuyautage rigide pneumatique. N’installez pas les 
boîtes VAV directement sur des parois ou colonnes 
en béton, car ces structures amplifient les vibrations. 
Respectez également les encombrements indiqués 
pour faciliter l’accès aux commandes en cas de 
service. 
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Instructions 
La notice d’installation pour les boîtes VAV a été 
élaborée pour deux types d’actionneurs : 
pneumatique et électronique. Elle se compose des 
trois sections comme suit : 

• La section 1 décrit à l’installation de la boîte 
VAV. 

• La section 2 décrit la manœuvre pneumatique. 

• La section 3 décrit la manœuvre électronique. 

Section 1 – Installation  
REMARQUE :  Cette notice contient des instructions 
décrivant l’utilisation de ferrures en L ou d’attaches 
suspendues. Ces matériaux ne sont pas requis ; ils 
ne servent qu’à illustrer des méthodes d’installation 
suggérées. 

 

1. Déballez la boîte VAV. Ne touchez pas les 
capteurs Flo-Cross®, la tige de prolongation de 
volet ou les commandes. Les dimensions et les 
poids des boîtes VAV (avec ou sans serpentins de 
réchauffage) et les renseignements concernant 
les raccordements des serpentins se trouvent 
dans les figures 1 à 6 et les tables 1 et 2.  

REMARQUE :  La collerette circulaire de la boîte 
doit être positionnée comme étant l’entrée de 
soufflage. De même, le coffret de commandes doit 
être installé verticalement, s’il est fixé à la boîte VAV. 

 

Table 1.  Dimensions des boîtes VAV à un conduit. 

 
Taille du 

Dimensions (voir figures 1,2, et 3) Poids 2,3 

en lbs. 

Poids avec serpentins de 
réchauffage - lbs. 

Diamètre extérieur de 
raccordement du serpentin 

conduit L H4,5 W D  une rangée deux rangées une rangée deux rangées 

4" 16" 10" 10" 3 - 7/8" 20 — — — — 

4"R1 21" 10" 10" 3 - 7/8" — 30 31 1/2" 5/8" 

6" 16" 10" 10" 5 - 7/8" 20 — — — — 

6"R1 21" 10" 10" 5 - 7/8" — 30 31 1/2" 5/8" 

8" 16" 10" 12" 7 - 7/8" 24 — — — — 

8"R1 21" 10" 12" 7 - 7/8" — 35 37 1/2" 5/8" 

10" 16" 12 - 1/2" 16" 9 - 7/8" 30 — — — — 

10"R1 21" 12 - 1/2" 16" 9 - 7/8" — 43 46 5/8" 5/8" 

12" 16" 15" 18" 11 - 7/8" 35 — — — — 

12"R1 21" 15" 18" 11 - 7/8" — 58 62 7/8" 7/8" 

14" 20" 17 - 1/2" 20" 13 - 7/8" 45 — — — — 

14"R1 25" 17 - 1/2" 20" 13 - 7/8" — 73 75 7/8" 7/8" 

16" 20" 17 - 1/2" 24" 15 - 7/8" 45 — — — — 

16"R1 25" 17 - 1/2" 24" 15 - 7/8" — 80 82 7/8" 7/8" 

1. « R » indique que l’unité est livrée avec un serpentin de réchauffage optionnel. 
2. Le poids d’un coffret LRC dépend des composants montés dans le coffret. 
3. Le poids du coffret de commande dépend des composants montés dans le coffret. Voir les fiches techniques des fabricants pour 

plus de renseignements. 
4. Les dimensions du coffret LRC sont : 371 X 333 X 117 mm (l x h x l) (14 - 5/8" X 13 - 1/8" X 4 - 5/8" ). 
5. Les coffrets de commande doivent être installés verticalement. 

Dimensions : 371 X 308 X 130 (l x h x l) (14-5/8 X 12-1/18" X 5-1/8".  
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Figure 1.  Boîte VAV à un conduit sans réchauffage. 
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Figure 2.  Boîte VAV à un conduit avec réchauffage et coffret de commande. 
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Figure 3.  Boîte VAV à un conduit avec réchauffage, coffret de commande et LRC. 

 
Table 2. Dimensions de la boîte VAV à un conduit de 18". 

Taille du 
conduit 

Dimensions (voir figures 4, 5, et 6) Poids 2,3 

en lbs. 
Poids avec 

serpentins de 
réchauffage - lbs. 

Diamètre extérieur 
des connexions de 

serpentins 
  sortie entrée      

 L H 4,5 L A B  une 
rangée 

deux 
rangées

une 
rangée 

deux 
rangées 

18" 19" 18" 38" 15 - 7/8" 23 - 7/8" 47 — — — — 

18"R1 33” 18" 38" 15 - 7/8" 23 - 7/8" — 75 77 7/8” 7/8” 

1.  « R » indique que l’unité est livrée avec un serpentin de réchauffage optionnelle. 
2. Le poids d’un coffret LRC dépend des composants montés dans le coffret. 
3. Le poids du coffret de commande dépend des composants montés dans le coffret. Référez-vous aux fiches 

techniques des fabricants pour les poids exacts. 
4. Les dimensions du coffret LRC sont : 371 X 333 X 117 mm (l x h x l) (14 - 5/8" X 13 - 1/8" X 4 - 5/8" ). 
5. Les coffrets de commande doivent être installés verticalement. 

Dimensions : 352 X 305 X 184 (l x h x l) (13 - 7/8" X 12" X 7 - 1/4".  
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Figure 4.  Boîte VAV à un conduit de 18" (grand débit) . 
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Figure 5.  Boîte VAV à un conduit de 18" (haut débit) avec réchauffage. 
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Figure 6.  Boîte VAV à un conduit de 18" (haut débit) avec réchauffage, coffret de commandes et LRC. 

2. Suspensions par ferrures en L.  Coupez deux 
pièces de ferrure en L d’une longueur supérieure à 
10 cm (4") par rapport à la boîte VAV (figure 7) et 
fixez-les sous la boîte à l’aide de vis à tôle. Installez 
les ferrures en évitant qu’elles n’interfèrent avec les 
pièces internes ou le panneau d’accès. 
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Figure 7.  Installation des ferrures en L. 

3. Percez des trous dans les ferrures en L pour 
recevoir les crochets filetés (« J » bolts) ou les 
tiges filetées. Si vous utilisez des crochets 
filetés, fixez-les aux ferrures en L. Passez 
ensuite à l’étape 5 si la boîte VAV doit être 
suspendue à l’aide de fils de support. Passez à 
l’étape 6 si la boîte VAV doit être suspendue à 
l’aide de tiges filetées. 

4. Broches de suspension.  Fixez les quatre 
broches sur le dessus de la boîte VAV à l’aide 
de vis à tôle (voir figure 8) de sorte qu’elles 
n’interfèrent pas avec les pièces internes ou le 
panneau d’accès. 
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Figure 8.  Installation avec broches de suspension. 

5. Fils de support.  Installez solidement l’unité et 
mettez-la à niveau dans chaque direction 
(figures 7 et 8) en vous servant de câbles de 
suspension solidement attachés aux solives du 
bâtiment ou d’attaches de fixation correctement 
fixées à la structure du bâtiment à l’aide d’écrous 
de fixation ou de supports exécutés en place. 
Les clous à percussion ne sont pas des ancres 
adéquates. 
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6. Tige filetée. Installez solidement l’unité et mettez-
la à niveau dans chaque direction (figures 7 et 8) 
en vous servant des tiges filetés suspendues des 
solives du bâtiment ou d’attaches de fixation 
correctement fixées à la structure du bâtiment à 
l’aide d’écrous de fixation ou de supports 
exécutés en place. Les clous à percussion ne 
sont pas des attaches adéquates. 

7. Raccordez le réseau de conduits au collerettes 
circulaires d’entrée de la boîte VAV en suivant 
les règles de l’art reconnues, qui consistent à 
souder ou à utiliser des boulons pour attacher la 
boîte VAV au réseau de conduits.  

 REMARQUE :  La collerette circulaire de la boîte 
VAV doit être positionnée comme étant l’entrée 
de soufflage. Parallèlement, le coffret de 
commandes doit être installé verticalement s’il 
est fixé à la boîte VAV. 

8. Scellez le réseau de conduits et assurez-vous que 
les raccords de la boîte VAV sont étanches à l’air. 

9. Connectez la bride d’accouplement rectangulaire 
de la boîte VAV au conduit d’évacuation. 

Section 2 – Manœuvre pneumatique 

Armoires et Contrôleurs Unitaires (UC) 

Connexion des tuyaux 

Il faut effectuer plusieurs connexions pneumatiques 
d’une armoire ou d’un UC vers la boîte VAV pour 
commander le transducteur AO-P ou l’actionneur de 
volet pneumatique. 

REMARQUE :  Référence du transducteur AO-P 
mentionné dans cette notice : 545-113. 

1. Commandes de volets, d’actionneurs et de 
vannes montées à l’intérieur du coffret de 
commandes. Connectez le tube en polypropylène 
de la ligne d’alimentation 20 à 30 PSI au port 
marqué « Main Air 20–30 PSI » situé sur le coté du 
coffret de commandes (voir figure 9). 

 
Figure 9.  Connexions des tuyaux pneumatiques de la 

boîte VAV et empreintes défonçables. 

2. Pour transducteurs AO-P avec vannes de 
réchauffage montées sur la boîte VAV. Pour 
les armoires et UC, connectez un tuyau en 
polypropylène 1/4" allant de la ligne d’alimentation 
20...30 PSI à la vanne de réchauffage sur le 
transducteur AO-P. Connectez le tuyau 1/4" du 
transducteur AO-P vers la vanne de réchauffage.  

Raccordements des fils 

Plusieurs connexions électriques doivent être 
effectuées de l’armoire ou UC vers la boîte VAV afin 
de pouvoir commander le transducteur AO-P et le 
transmetteur de pression différentielle.  

1. Connectez un câble à deux conducteurs (20 
AWG) au module 0...10 V de l’armoire ou à la 
sortie universelle du UC et amenez-le au 
transducteur AO-P, ou, si celui-ci se trouve à 
l’intérieur du coffret de commandes (figure 9), 
faites-le passer par le trou de l’empreinte 
défonçable sur le coffret. L’empreinte peut être 
défoncée et remplacée par un raccord de tube 
standard d’un demi pouce (1/2"). Connectez le 
câble au transducteur AO-P (figure 10). 

 

 
Figure 10.  Raccordement au transducteur AO–P  
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Figure 11.  Raccordements du transmetteur de 

pression différentielle. 

2. Connectez un câble (20 AWG) à deux conducteurs 
à un module 4...20 mA d’armoire ou à l’entrée 
universelle d’un UC et amenez-le au transmetteur 
de pression différentielle ou, si celui-ci se trouve à 
l’intérieur du coffret de commandes (figure 9), 
faites-le passer par le trou de l’empreinte 
défonçable sur le coffret. Connectez ensuite le 
câble au transmetteur de pression différentielle 
(figure 11). 

3. Pour serpentins de réchauffage :  Connectez un 
câble (20 AWG) à trois conducteurs au module  
0...10 V de l’armoire ou à la sortie universelle du UC et 
amenez-le à la vanne de réchauffage du transducteur 
AO-P. Connectez le câble au transducteur AO-P.  

LRC et RPC 

Connexions des tuyaux 
Les connexions suivantes doivent être effectuées au 
contrôleur de système d’aération de laboratoire 
(LRC) ainsi qu’au contrôleur de pressurisation de 
local (RPC). 

Commandes de volets, d’actionneurs ou de 
vannes montées à l’intérieur du coffret de 
commandes. Connectez le tuyau en polypropylène 
de la ligne d’alimentation 20...30 PSI au port marqué 
« Main Air 20–30 PSI » situé sur le coté du coffret de 
commandes (figure 9). 

Connexions des fils  
Tous les raccordements pour les LRC et RPC sont 
effectués en usine. Cela inclut les raccordements 
pour le transmetteur AO-P et les modules AO-P 
(figure 12).

 
Figure 12.  Raccordement de la carte contrôleur pour une manœuvre pneumatique. 
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Section 3 – Manœuvre électronique 

Contrôleur de système d’aération pour 
laboratoire (LCR) 

Raccordements 

La boîte VAV de laboratoire à un conduit est livrée 
avec un actionneur électronique pour commande 
numérique (flottante). Un ou deux coffret 
d’alimentation peuvent être connectés à un LRC. 
Une source de courant 24 V~ séparée doit 
alimenter le module AO-E.  

1. Connectez le module AO-E à une source 
d’alimentation de 24 V~ et à J1. 

 

AVERTISSEMENT : 

L’actionneur nécessite un source 
d’alimentation 24 V~, 18 VA. NE PAS 
raccorder d’autres dispositifs non isolés 
au transformateur qui alimente 
l’actionneur électronique. 

REMARQUES :  

• Un tronc d’alimentation trois fils doit être tiré 
du transformateur vers le module AO-E pour 
l’actionneur électronique. La borne « E » du 
bornier de connexion J1 doit être mise à la 
terre. 

• Le FHC et le LRC doivent être alimenté par un 
tronc d’alimentation séparé du FFM et de tout 
actionneur 0…10 V- utilisé par le LCR. Les 
ensembles d’actionneurs électroniques pour 
commandes de laboratoire peuvent se trouver 
sur le même tronc d’alimentation que le FHC, 
le LRC ou sur un transformateur séparé. 

2. Connectez le fil du module AO-E, bornier J2, au 
contrôleur. Voir figure 13 et figure 14 pour la 
commande numérique. Voir figure 15 et figure 16 
pour la commande analogique. 

J5 J3 J2 J1 24 V~

TERRE
PHASE
NEUTRE

Vers
ACTIONNEUR

1112 2 23 3 345N
O

IR

JA
U

N
E

V
E

R
T

R
O

U
G

E

B
L

E
U

4-20m
A

T
E

R
R

E

0-10V

R
É

T
R

A
C

T
IO

N

C
O

M

D
É

P
L

O
IE

M
E

N
TAO-E

BOÎTE VAV 1

F
U

M
03

04
F

R
4

DO1

DO2

DO3

DO4

9
8
7
6
5
4
3
2
1

 
C

NO
C

NO
C

NO
C

NO

CONTR‘LEUR
DE SYST»ME 
D'A…RATION

POUR LABORATOIRE

24 VAC H
C

GND

Vers
ACTIONNEUR

J5 J3 J2 J1
24 V~

TERRE
PHASE
NEUTRE

BOÎTE VAV 2 OU
BOÎTE D'ÉVACUATION

N
O

IR

JA
U

N
E

V
E

R
T

R
O

U
G

E

B
L

E
U

4-20m
A

T
E

R
R

E

0-10V

C
O

M

D
É

P
L

O
IE

M
E

N
T

1112 2 23 3 345

AO-E

R
É

T
R

A
C

T
IO

N

 
Figure 13.  Raccordement du module AO-E au LRC. 
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Figure 14.  Raccordement du module AO-E au 

contrôleur (commande flottante). 
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Figure 15. Raccordement du module AO-E au 
contrôleur (analogique 4-20 mA). 
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Figure 16 Raccordement du module AO-E au 
contrôleur (analogique 0…10 V-). 

 

 
 

3. Réglez les commutateurs pour exploitation avec 
le contrôleur approprié. Référez-vous aux tables 
3 et 4.  

Logique standard
Panne Dernière Position

Rétraction
Test

Analogique

Logique du LRC/FHC
Panne Rétraction
Déploiement
Normal
Numérique

SW1

SW2

4...20 mA
0...10 V-F

U
M

03
16

F
R

4

MARCHE/ARR T

 

Figure 17.  Position des commutateurs. 

4. Connectez le transmetteur de pression 
différentielle au contrôleur, s’il y a lieu.  

5. Replacez le capot sur le coffret et resserrez les 
attaches à oreilles à fermeture rapide. 

 



546-00333 
Notice d’installation 
3 décembre 2003 

Les informations contenues dans ce document sont basées sur les caractéristiques les plus récentes. Nous nous réservons le droit de 
modifier ces caractéristiques, de même que les modèles, à mesure que des évolutions techniques sont introduites. Flo-Cross est une 
marque de commerce de Siemens Building Technologies, Inc. Tout autre nom de produit ou de société mentionné dans ce document peut 
être la marque de commerce de son propriétaire respectif. © 2003 Siemens Building Technologies, Inc. 

Siemens Building Technologies, Inc.  
1000 Deerfield Parkway 
Buffalo Grove, IL  60089-4513 
USA 

Vos remarques et suggestions concernant ce 
document sont importantes. Nous vous prions de 
les adresser à technical.editor@siemens.com. 

 

Document n° 546-00333 
Imprimé aux États-Unis 

Page 11 de 11

 

Table 3.  Réglages de commutateurs. 

Position 
Commutateur 

Position ON 
du 

commutateur 

Position OFF 
du 

commutateur 

FHC LRC Contrôleur (point 
flottant) NUMÉRIQUE 

Contrôleur(0…10 V-, 
4…20 mA) 

ANALOGIQUE  

SW1 0-10 V 4-20 mA input sans 
objet 

sans 
objet 

sans objet selon le besoin 

SW2-1 ANALOG DIGITAL * OFF OFF OFF ON 

SW2-2 TEST NORM* OFF OFF OFF OFF 

SW2-3 RETRACT  
(en mode test) 

EXTEND*  
(en mode test) 

sans 
objet 

sans 
objet 

sans objet sans objet 

SW2-4 F LAST POS F RETR* OFF OFF selon le besoin selon le besoin 

SW2-5 STANDARD  LRC/FHC * OFF OFF selon le besoin sans objet 
* Défaut pour tous les commutateurs. 

Table 4. Usage des commutateurs. 

Commutateur Position Usage 

SW1 Entrée 4…20 mA Utilisé lorsque l’entrée vers le module AO-E provient d’une source 4…20 mA. Ce 
commutateur n’est actif que lorsque le commutateur SW2-1 est réglé sur Analog. 

 0…10 V Utilisé lorsque l’entrée vers le module AO-E provient d’une source 0…10 V-. Ce 
commutateur n’est actif que lorsque le commutateur SW2-1 est réglé sur Analog. 

SW2-1 DIGITAL* Lorsque la commande provient d’une source de commande flottante (numérique).  

 ANALOG Lorsque la commande provient d’une source de commande analogique (0…10 V, 
4…20 mA). 

SW2-2 NORM* Fonctionnement normal. 

 TEST Mode test seulement. Dans cette position, les entrées de commande sont désactivées 
et l’actionneur ne répond qu’à l’activation du commutateur SW2-3. 

SW2-3 EXTEND* Seulement actif en mode test (SW2-2) ; déploie complètement l’actionneur. 

 RETRACT Seulement actif en mode test (SW2-2) ; rétracte complètement l’actionneur. 

SW2-4 F RETR* Suite à une perte de courant 24 V~ , l’actionneur se rétracte complètement jusqu’à la 
restauration de l’alimentation.  

 F LAST POS Suite à une perte de courant 24 V~, l’actionneur maintient sa dernière position jusqu’à 
la restauration de l’alimentation.  

SW2-5 LRC/FHC* L’entrée de commande est basée sur la logique numérique (flottante) du LRC et du 
FHC. 

 STANDARD Pour logique standard de commande de point flottante, lorsque les deux signaux sont 
sur off pour maintient ou pas de mouvement, et sur on, un signal à la fois pour 
mouvement dans le sens de déploiement ou rétraction. 

* Position de défaut. 

 


